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An /c/ea/ Present
Mund nicht äufgetan. Will sie unbedingt—man
verzeihe mir die ironische Schlussfolgerung—in den
Ruf des Antimilitarismus kommen

77 7,vzr/'/'7ä«r7'/.vcÄc.v /JeripzeZ.
Im Nationalrate ist von vergrabenen Schätzen

des Landesmuseums die Rede gewesen. Es wurde,
behauptet, es wurde.bestritten. Die Wahrheit wird
in der Mitte • liegen wie immer. Und jene -Spezi-'
tische Museumskrankheit, die darin besteht, class
ein Museum alles besitzen und nichts ans den
Händen geben will, ist nicht nur in der Schweiz zu'
finden.

Wichtiger für die Allgemeinheit ist etwas an-j:
deres- : Die Museen neigen immer zu einer Üeber-
Schätzung ihrer wissenschaftlichen Funktion. Und
dabei läge doch ihre wichtigste Mission darin, class
sie breitesten Schichten des Volkes einen leben-
digen Begriff der menschlichen Leistung .vermittel-
ten. Dass ein Landesmuseum seine Schätze jedem
Schweizierherzen so nahe brächte wie nur möglich,
sogar auf Kçrsten der Wissenschaft.

Denn die Wissenschaft weiss sich immer zef
helfen. Dem Volke aber, das den Weg sucht zu
seinen Wurzeln, zu seinem Wesen, zu seinem Kön-
Ben, das weiss sich nicht zu helfen, dem muss man
helfen! Sogar auf Kosten der Wissenschaft.

* * *
Laut Bericht von Dr. G. Cornaz, Lausanne, an!

dér '"GêneraiVersammlung der Schweiz. Gesell-
Schaft .zur Bekämpfung der Geschlechtskrankheiten
(Beilage zum Bulletin des eidgenössischen Gesund-
heitsafnttes Nr. 48)' -ist'' es 'wahrscheinlich, dass das

neue, von Prof. Delay vorbereitete kantonale Sani-
tiilsgesetz c,lie obligatorische Spitalbehandlung jener
Kranken erlauben wird, die nicht die notwendigen
Massnahmen zur Heilung, ergreifen und eine Ge-
fahr für .die öffentliche Gesundheit bedeuten.

Der Kanton Waadt ist also im Begriffe, an-
dem Kantonen ein - gutes' Bespiel zu geben. Und
die Schweiz AV/pc, ff/oexcLri'« i« "AbZ."
J

'

DE L'ART, DU FROID ET DE LA
CELEBRITE.

Lies ballets russes sont en train .de faire une
tournée en Suisses. Il est curieux de constater
l'évolution par laquelle cet ensemble renommé a

passé. _
Si œs ballets ont symbolisé, tout d'abord

ce que l'âme slave avait de partioiiiiob, s'ils ont en-
s'iiile rencontré le courant de certaines tendances
modernes, ils ne sont plus maintenant que l'ex -
pffissi'oflà d'Un ârc que certains portent au génie èt

que le grand public ne comprend plus. Je m'ex-
plaque : les ballets russes ont subi à Paris 'at-
Biosphère die certains milieux hvperartistiqiies. A
l'influence de BKst s'est substituée une sensibilité
nouvelle qui ne puise plus aux sources si riches de
la mentalité orientale, mais bien dans un intellec-
tualisme outrancier. Que ce soit dans l'art du de-
cor, dans la composition .du costume ou clans le
verbe musical, nous trouvons des'créateurs dont les
personnalités, très'discutées, ont réussi à insufler à

cet ensemble fameux: ce qu'ils ressen aient, ou tout
au moins oc qu'ils prétendent ressentir. Un Pou-
k-nc, un Auric, un Stravvinsky, pour parler des
musiciens, une Marie Laurencin, un Gontcharova,
un Picasso ont substitué à la frénésie de la sensi-
bilité une volonté raisonné« et souvent trop étudiée.

Lie spectateur reste saisi devant une expression
de l'art qu'il ne pguL.pas, admettre parce qu'il n'a
pas suivi l'évolution continue de ceux qui lui présen-
tent ce spectacle. Il crie ou à: la "fumisterie" ou
à "l'idiotie" et s'il est poli il trouve cela très beau,
sans savoir en donner ou là cause ou la raison.'
Dirai-je, qu'a Genève les places pour les quatre
spectacles ont, été prises d'assaut Cela va sans
dire. Mais les commentaires que j'ai pu entendre
durant les entr'actes n'étaient certes pas en faveur
des célèbres artistes. Ceux qui se piquent de con-
naissances dites artistiques s'efforçaient d'expliquer
aux ignorants Je point de vue du créateur : mais
ceux-ci étaient plus réticents qu'on ne le peut sup-
poser et trouvaient sans cesse de nouvelles oiijec-
fions de plus en plus difficiles a éliminer.

Eaut-.il. regretter cette évolution du célèbre en-
semble slave Il se pourrait. Il faut néanmoins
reconnaître qu'il répond à la mentalité' du moment
et que par leurs boufonneries mêmes les spectacles
actuels obtiennent partout un succès peut-être in-
compris, mais toujours rémunérateur.

* * *
Partout, en Suisse, le froid sévit. L'Ober-

land et les Grisons, comme la plupart de nos villes,
voient des temperatures encore insoupçonnées. Les
'dépêches de France; comme d'Italie fönt également
l'étonnement de tous les lecteurs assidûs de nos
quotidiens. On va bientôt pouvoir patiner non
seulement dans les endroits jusqu'ici réservés à ce
sport, mais sur nos lacs. Réterrons-nous les tra-
versées aventureuses de la rade de Genève ou de
Zurich, dont nos grand'mères aiment encore à nous
entretnir lorsqu'elles sont frileusement enveloppées
au coin de l'âtre familial

* * *
Je m'en voudrais de ne pas relever ici l'homr

mage que M. Ernest Judet, de* fameuse mémoire, a

- - A
rendu dans le journal français l'oeuvre au colonel
Sprecher von Bernegg. Exagérant peut-être un peu
les choses, il a attribué à Sprecher les mérites non
seulement de la neutralité suisse, mais également
de notre armée helvétique. Cet article a fait beau-
coup cle bruit.

On n-e peut que remercier l'écrivain français
d'avoir déclaré bien haut, dans un journal qui ne
nous est: pas spécialement dévoué, les mérites non
seulement fie notre armée, mais de notre population
entière, qui eut plus d'une difficulté à endurer pen-
dant les années de la Grande Guerre.

* * *
Avez-vous lu, dans la presse unanime comme tes-

sinoissedans les journaux du monde entier, qui en eut
reproduit de copieux extraits, les discours prononcés
en l'honneur du poète Francesco Chiesa Ce que
je, veux relever ici, ce sont les admirables paroles
cle l'ex-président de la Confédération, M. Giuseppe
Motta. Il a su, en des mots qui n'avaient rien
d'officiels et qui certes ne respiraient pas l'air d'un?
bureaucratie trop bernoise, exprimer son admiration
et. exposer un commentaire et une critique du cé-
lèbre poète tessinois. Pour qui le connaît, on a

pu se rendre compte que ses paroles étaient l'ex.
pression de sa propre pensée et qu'elles ne pro-
venaient ni d'un département ni d'un secrétaire
privé. Or, it est rare de trouver un homme d'Etat
qui, tout en répondant aux exigencés difficiles d'un
ministre des affaires étrangères, suive en mêmete
temps d'un oeil averti la poésie qui fleurit dans son
canton. On a. pu associer ën un même hommage
l'écrivain célèbre et l'homme d'Etat éclectique.

' Le ULzporc.

ZUM SAMICHLAUS IM "FOYER"
Es ischt vor churze Zvto,
E Sàmichlausfyr gsi
Die hat gar vill z'bediite '! s

Für Chinde gross und chli.
Zu der' händ sich igfunde
Im gschmiickte Foyer " Saal
M eh als zweihundert Mensche
Vill Chimie i der Zahl.
Nachdem all' Lüt versammlet
En gute Thee händ gha,
Sinds überuve gange
Cm z'wartc uf da Ma.
Da sind die Chinde gsessc
Ganz gschpannf, ' erwartigsvoll,
Händ ringsum alls vergesse
Und denkt : " Wie ischt er wohl ?"
Und plötzli ghört nie schelle.
Es Glöggli hell und klar
De Samichlaus hät welle
Sich melde der.e Schaar., "

Nei. lueged au wie prächtig,
Er chunt im rote Gwand
Mit Säckj und Chiste mächtig
Zu eus vom Schwyzerland.
Und wie us einer Kehle
So tönts mit Macht und Braus,
(Es will das keis verfehle)
" Gott Griietzi, Samichlaus
Wie chlopfed jetzt die Herzli,
Wie glänzed d'Aeugli hell,
Sie liiüchted wie vill Cherzli,
Das ischt es Fest, Chind, gell
Denn tut er 'ne verzelle
Dass hoch im Berg er Wohnt,' '

•Doch hebed d'Schwyzer welle,
Dass er nach England chunt.
Um dene Chinde z'zeige,,
Dass er, det vo sym HuuS,
Au wenn er seig aleige,
G'sech dur all' Länder uus.
Und wenn die Chind niid artig.
So schrieb' er's i sys Buech,
Umsuscht seig denn d'Erwartig,

"Däss er sie wieder b'suech.
Er .seig viel Tag- Jang lang gange

^ Sys Eseli a der Hand, C
Heb' immer müese frage
De Weg im fremde Land.
Wo's uf em Meer sind gfahre
Heb's grossi Welle gä
Und alli sini Waare
Händ fascht Fischfütter gä.
D'Matrose seiged g'schprunge
Die Sache zäme z'nä
Gut, dass' es ihne g'lunge,
Suscht het's dann Träne gä.
In Dover seiged's a cho

• Und bald am, Zoll vorby, jf
Da machi s'Eseli " hätschu "
Das seig's Salzwasser gsy.
De Policeman seit wo dure
De Weg nach London gang
Und s'Eseli ohni z'murre
Gaht froh dä Weg entlang.
Im " Foyer Süisse " denn a cho
So fragt de Chlaus die Chind :

"Wenn eis es Versli g'lehrt hät,
" So säged das mir gschwind."
Und villi händ eis ufgseit,
Es ischt rfcclit herzig gsy,

£A££M)£/?
Vill Päckli hät er usteilt,
S'ischt keis vergesse gsy.
Z'letscht langt er na is Chörbli
Und zieht e Lischte druus,
Und tadlet e paar Biiebli
Und au es Meiteli uus.
Jetzt hät er na e Chischte
De hät's Laternli drin,
" Die will ich für mi Lischte
" Und zwar im folgede Sinn :

" Die hänkt mir d'Muetter use,
" Wenn d' Chind nüd artig sind.
Und lueg ich z'nacht voruse,
Schrieb ich mir uf die Chind.
Denn wie ich Eu scho gseit ha
G'sehn ich in alli Welt.
Und wäred Ihr nüd artig
So würded " Ruete " b'schtellt.
Jetzt lebed wohl, Ihr Chinde,
Jetzt gan ich wieder z'riick,
Was ich Eu la dihinde
Ischt zum Neu Jahr : " s'bescht Glück."

(En chline Bueb hät dänn na gseit zum Samichlaus
als Heimats-Gleit) :

Oh Samichlaus, was hascht au denkt
Dass Du eus so vill Sache g'schenkt
Das git ja alli Tasche voll
Mir danked hundert tuusigmal.
Jetzt wiinsched mir Dir nu na eis
Dass d'na schöns Wetter hescht uf d'Reis
Und säg denn d'änne allersyts
Mer löset's griietze i der Schwyz. —A.M~.

Récital de chant de Mlle Sophie Wyss.

Un public à la fois anglais, suisse et français
se pressait mercredi dernier dans Aeolian Hall, au
récital de notre compatriote Mlle. Sophie Wyss.
Il ne fut certes point déçu. A preuve, l'attention
qu'il montra, et la svmpathie dont il témoigna, du
commencement à la fin du concert, envers la" canta-
trice.

Disons d'emblée que Mlle. Wyss possède les
deux qualités qui font la véritable artiste : une
voix ample et belle, et la noblesse dans l'interpré-
tatien. Les deux choses s'unissent chez elle à un
rare degré et rendent son chant séduisant, émou-
vant.

Gr, c'est-."bien là ce que nous attendons tout
d'abord de l'art, cle la musique : qu'ils éveillent
notre sensibilité et fassent vibrer en nous des cordes

que la parole ni aucun autre moyen humain ne
saurait toucher. C'est le langage des dieux.

Soprano très pur, velouté, grave, qui vous
empoigne dans des airs comme ce " Bist clu bei
mir," de Jean-Sébastien Bach, auquel la cantatrice
sur donner une v ie extraordinaire ;

Bist du bei mir, geh'ich mit Freuden
Zum Sterben unci zu meiner Ruh'.
Ach Wie vergnügt war' so mein Ende
Es drücken deine lieben Hände
Mir die getreuen Augen zu.

On ne peut oublier ce lied, quand il a été
chanté comme il le fut l'autre soir.

Tous les numéros des compositeurs allemands,
très bien étudiés, furent d'ailleurs rendus clans

un excellent stvle.
Mais, un des grands mérites de Mlle. Wyss,

c'est d'avoir, en somme, mis son talent au, service
des compositeurs français, suisses surtout, pour les
présenter avec beaucoup d'enthousiasme, et, comffKJ
bien peu en eussent été capables, dans une ville
aussi importante que Londres. Elle a fait plus,
ainsi, en une heqre d'horloge, que les articles
élogieux sur notre musique nationale, que bien des
commentaires souvent sans portée, que tous? ' les
efforts cle propagande, enfin, pour révéler l'art suisse
à l'étranger.

Interprète passionnée du " lied," Mlle. W\'ss
met. toute son âme aussi, son amour du pays nataL
terre à l'odeur envirante pour ceux qui en sont
absents, dans la belle musique de " chez nous,"
celle, toute chargée de tendre nostalgie, d'un Gus-
tave Doret :

J'ai voulu revoir le verger
Au doux temps des scilles,
Le verger vert où l'air vacille
Comme aux jours lointains et légers... •' '

Quel charme souverain, alors, dans le chant cil
l'artiste, combien elle a su nous toucher

' •• •' '
- •' • ;

Sa voix était l'eau claire qui chante de douces
mélodies aux fontaines rustiques de nos. villages,
lumineux, alanguis sous le glorieux soleil de)l'été;.'.

Et encore, les poèmes désolés de Pierre Main
rioe ; puis les airs si expressifs,- les chansons prr-
toresques de E. Jaques-Dalcroze. Ecoutez' üfi pent;

Mon coeur est un fléau qui bat dans nia poitririe.'
Et comme des grains il hat: mes chagrins- > M. i

Sous ma chemise de toile.
Faut-il pas toujours souffrir et pleurer poitf aimer?

Notre grand Honegger, lui, n'est plus tin in-
connu à Londres ; ses oeuvres, entre autres la
" Pacific," ont été jouées dans le capitale anglaisé
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